
GEMEINDE LÜSEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL

 COMUNE DI LUSON
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

Beschlussniederschrift des Ge-
meindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Nr. 229

Sitzung vom - seduta del 30.06.2026 Uhr - ore: 08:00

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend ent.
assente giust.

Abwesend unent    Fernzugang
assente ingiust. modalità remota

Carmen Plaseller Bürgermeisterin Sindaca

Martin Kaser Vizebürgermeister Vicesindaco

Herbert Federspieler Gemeindereferent Assessore

Evelyn Hinteregger Gemeindereferentin Assessore

Klaus Mitterrutzner Gemeindereferent Assessore

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Sigrid Gasser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau

Riconosciuto legale il  numero degli intervenuti, la 
signora

 Carmen Plaseller

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di  Sindaca ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta.

GEGENSTAND:  Liquidierung  der  Ausgaben,  die 
vom Ökonomen der  Gemeinde  in  der  Zeit  vom 
01.04.2026  bis  zum  30.06.2026  vorgenommen 
wurden

OGGETTO: Liquidazione delle spese sostenute 
dall'economo  comunale  nel  periodo  dal 
01/04/2026 al 30/06/2026



Beschluss Nr. 229 vom 30.06.2026 Delibera n. 229 del 30.06.2026

GEGENSTAND: Liquidierung der Ausgaben, die 
vom Ökonomen der Gemeinde in der Zeit vom 
01.04.2026  bis  zum  30.06.2026  vorgenommen 
wurden

OGGETTO:  Liquidazione delle spese sostenute 
dall'economo  comunale  nel  periodo  dal 
01/04/2026 al 30/06/2026

Die  Rechnungslegung  über  die  Ausgaben,  die 
vom Ökonomen der Gemeinde, Frau Putzer Ka-
thrin, in der im Betreff angeführten Zeit vorgenom-
men wurden, wurde gesehen und überprüft.
 

Il rendiconto delle spese sostenute dall'econo-
mo comunale, signora Putzer Kathrin, nel pe-
riodo indicato in oggetto è stato visto e control-
lato.

Der Gemeindeausschuss hat festgestellt, dass die 
betroffene Rechnungslegung mit den Quittungen 
der  Empfänger  und  mit  den  entsprechenden 
Rechnungsbelegen versehen ist.

La Giunta comunale ha visto che il rendiconto 
in questione risulta documentato con le quie-
tanze dei percipienti e con i rispettivi atti giusti-
ficativi.

Der Gemeindeausschuss hat festgestellt, dass die 
betroffene Rechnungslegung mit den Quittungen 
der  Empfänger  und  mit  den  entsprechenden 
Rechnungsbelegen versehen ist.

La Giunta comunale ha visto che il rendiconto 
in questione risulta documentato con le quie-
tanze dei percipienti e con i rispettivi atti giusti-
ficativi.

Der Gemeindeausschuss hält dafür, in Anbetracht 
der Dringlichkeit den vorliegenden Beschluss für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären. 

La Giunta comunale ritiene di dichiarare imme-
diatamente eseguibile la presente delibera rav-
visata l’urgenza. 

Nach Einsichtnahme: Visti:

- in den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

- il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03/05/2018, n.2;

- in  die  geltende  Verordnung  über  den  Ökono-
matsdienst;

- nel  vigente  regolamento  comunale  per  il 
servizio dell'economato;

- den Art. 16 der Gemeindeverordnung über den 
Ökonomatsdienst, auf Grund dessen der Ökonom 
ermächtigt ist, die Zahlungen kleinerer Ausgaben, 
vorbehaltlich der Rechnungslegung bis zum Be-
trag von € 2.500,00 vorzunehmen;

- l'art.  16  del  regolamento  comunale  per  il 
servizio dell'economato in base al quale l'eco-
nomo è autorizzato ad effettuare i pagamenti 
di  piccole spese, salvo rendiconto fino all'im-
porto di € 2.500,00;

- in  das administrative und buchhalterische Gut-
achten im Sinne der Artikel 185 und 187 des R.G. 
vom 03.05.2018,  Nr.2,  beide positiv.  Es werden 
nachfolgend die Hash-Werte der Gutachten wie-
dergegeben:
B4LiDYkJ2XY2hSXLpY9NpWqq00hahH3/VV-
bungZFB0g=
Qg6GYzX0i7wAxJsmmnky4Z8xA8uVBr9veh8nt-
P7Tm3U=

- il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi. Di seguito 
sono riportati i valori hash dei pareri:
B4LiDYkJ2XY2hSXLpY9NpWqq00hahH3/VV-
bungZFB0g=
Qg6GYzX0i7wAxJsmmnky4Z8xA8uVBr9-
veh8ntP7Tm3U=

- in das LG vom 12.12.2016, Nr. 25 betreffend die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden 
und Bezirksgemeinschaften;

- la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 ri-
guardante l'ordinamento finanziario e contabile 
dei comuni e delle comunità comprensoriali;

- in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeits-
plan dieser Gemeinde;

- il bilancio di previsione ed il piano operativo 
di questo comune;

- in die Gemeindesatzung; - lo statuto comunale;

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig, mittels Handerheben 

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano



1) die  betreffenden  Rechnungen  zu  liquidieren 
und deren Zahlung in der Höhe des Betrages 
jeder  einzelnen,  der  in  beiliegender  Aufstel-
lung angeführt ist, anzuordnen;

1) di liquidare le relative fatture e di disporne 
il pagamento nell'ammontare di ciascuna di 
esse indicato nel prospetto allegato;

2) mit der gleichen oben genannten Mehrheit der 
Abstimmenden  vorliegenden  Beschluss  im 
Sinne des Art. 183, 4. Absatz des geltenden 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären.

2) di  dichiarare  con  la  stessa  maggioranza 
sopra espressa la  presente deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell’art.  183,  4°  comma del  Codice  degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige vigente.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erhoben werden. Innerhalb von 
60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht Trient – 
Autonome  Sektion  Bozen  –  Rekurs  eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsverga-
be beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage (Art.  119 und 
120 GvD Nr. 104/2010)

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne, presentare alla giunta comunale reclamo avver-
so  la  presente  deliberazione.  Entro  60  giorni 
dall'esecutività della presente deliberazione può es-
sere presentato ricorso al Tribunale di giustizia am-
ministrativa di Trento – sezione autonoma di Bolza-
no. Nel settore dei lavori pubblici il termine di ricor-
so è di 30 giorni (art. 119 e 120 D.Lgs. n. 104/2010)
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 DIE BÜRGERMEISTERIN / LA SINDACA
 Carmen Plaseller

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN / LA SEGRETARIA COMUNALE
Sigrid Gasser
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